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Tento román věnuje autorka, jakožto její nejoddanější 
a ponížená služebnice, hraběnce de Feuillide.

„Zrazena v přátelství a zklamána v lásce.“



Isabel Lauře
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Ach, jak často jste na  mé prosby, abyste mé 
dceři podrobně vylíčila nešťastné i  dobro-
družné události svého života, odpovídala tím-
to stylem: 

„Ne, má drahá, dokud bude existovat ne-
bezpečí, že bych opět mohla být vystavena 
něčemu hroznému, nikdy Vašemu přání ne-
vyhovím.“

Avšak situace je tomu dnes už příznivě na-
kloněna. Je Vám padesát pět let; a lze-li někdy 
s jistotou konstatovat, že žena už nemůže být 
vystavena usilovnému stíhání ze strany pro-
tivných milenců nebo krutému pronásledo-
vání od  tvrdohlavých otců, pak je tomu tak 
právě ve Vašem věku.

Isabel
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Ačkoli s  Vámi nemohu souhlasit, že se již 
nemusím obávat ran osudu stejně nezaslou-
žených, jako byly ty, kterým jsem již byla 
vystavena, ráda bych se vyhnula obvinění 
z  tvrdohlavosti či zlovůle. A  proto ukojím 
zvědavost Vaší dcery; doufám, že síla, s  níž 
jsem nesla všechno utrpení ve  svém životě, 
poslouží jako užitečná lekce pro případ, že i ji 
potká něco podobného.

Laura
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